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ご

月
がつ

のミニ
み に

情 報
じょうほう

 
 

日本
にほん

のいま 

～節約
せつやく

～ 

何
なに

かにつけて「不況
ふきょう

」と言
い

われる中
なか

、無駄
む だ

を省いた
はぶいた

節約
せつやく

生活
せいかつ

を楽
たの

しむ人
ひと

が増
ふ

えてきました。各メディア
か く め で ぃ あ

でも「節約
せつやく

」を題材
だいざい

とした 特 集
とくしゅう

が組
く

まれ、ユニ
ゆ に

ー
ー

ク
く

かつ 賢
かしこ

い節 約 術
せつやくじゅつ

が 紹 介
しょうかい

されています。 

たいていのス
す

ー
ー

パ
ぱ

ー
ー

では夕方以降
ゆうがたいこう

にタイムサ
た い む さ

ー
ー

ビス
び す

が 行
おこな

われるので、この時間
じかん

帯
たい

を狙
ねら

ってまとめ買
が

いに出
で

かけてみましょう。大量 買
たいりょうが

い

した肉類
にくるい

などは小分
こ わ

けにして冷凍保存
れいとうほぞん

すると便利
べんり

です。ただし、冷蔵庫
れいぞうこ

・冷凍庫
れいとうこ

に詰
つ

めすぎると電気代
でんきだい

が掛
か

かってしまいます。また、作
つく

り

置
お

きをして冷蔵
れいぞう

保存
ほぞん

する際
さい

は、ラップ
ら っ ぷ

ではなくタッパ
た っ ぱ

ー
ー

を使
つか

うとゴミ
ご み

を減
へ

らせます。マイバッグ
ま い ば っ ぐ

を持参
じさん

すると安
やす

くなるなど特典
とくてん

もあり、

節約
せつやく

は地球
ちきゅう

にも優
やさ

しいのです。 

最近
さいきん

ではポイントカ
ぽ い ん と か

ー
ー

ド
ど

を取
と

り入
い

れているお店
みせ

がほとんどなので、ポイント
ぽ い ん と

を貯
た

めて少
すこ

しでも安
やす

く 購 入
こうにゅう

したり、リサイクルショップ
り さ い く る し ょ っ ぷ

や

100
ひゃく

円
えん

ショップ
し ょ っ ぷ

を利用
りよう

したり、便利
べんり

なサ
さ

ー
ー

ビス
び す

を上手
じょうず

に使
つか

い分
わ

けたいものですね。小
ちい

さなところからコツコツ
こ つ こ つ

と節約
せつやく

。今日
きょう

から始
はじ

めてみ

ませんか？ 

Today’s Japan 

Setsuyaku (Being Thrifty) 
Amid the current recession, an increasing number of people are enjoying more frugal lifestyles and trying to reduce 
waste. The mass media has also done special features on setsuyaku, and have introduced unique and clever methods of 
being thrifty. 
Most supermarkets offer “time service” (discounts on certain items after a certain time) in the evening, and you should 
make an effort to do your shopping at this time. It is convenient to buy meat and other foods in bulk, divide it up, and 
freeze it for later. However, if you overload your refrigerator or freezer, your electricity charges will increase. When you 
make a dish that you want to refrigerate for later, using containers rather than plastic wrap results in less waste. There 
are also cases in which products are cheaper if you bring your own bag, so being thrifty is also good for the environment.  
These days almost every store offers a “point card,” letting you save-up points to get a little off your purchases, and you 
can also shop at second-hand shops and hundred-yen shops, and make good use of various convenient services. Being 
thrifty starts from small efforts. Why not start today? 
 

 

ことばの歳時記
さ い じ き

 

5
ご

月
がつ

の季語
き ご

 

日本
にほん

では、毎年
まいとし

4
し

月
がつ

末
まつ

から5
ご

 月
がつ

初
はじ

めにかけての 祝 日
しゅくじつ

や国民
こくみん

の 休 日
きゅうじつ

、土
ど

・日曜日
にちようび

などが連
つら

なる期間
きかん

を、一般 的
いっぱんてき

にゴールデンウィーク
ご ー る で ん う ぃ ー く

（黄金
おうごん

週 間
しゅうかん

、GW と 略
りゃく

す場合
ばあい

もあります）と呼
よ

び、大 型 連 休
おおがたれんきゅう

ともいいます。この期間
きかん

を利用
りよう

した泊
とま

りがけの旅行
りょこう

や帰省
きせい

、行楽
こうらく

など

のために遠距離
えんきょり

を移動
いどう

する人
ひと

も多
おお

く、海外
かいがい

旅行
りょこう

に出
で

かける人
ひと

たちもいます。 

この期間
きかん

は全般 的
ぜんぱんてき

に「五月
さつき

晴
ば

れ（さつきばれ）」と呼
よ

ばれる晴天
せいてん

が多
おお

く、「薫風
くんぷう

（くんぷう）」と呼
よ

ばれる 南 風
みなみかぜ

が野
の

や山々
やまやま

の 新 緑
しんりょく

の

草木
くさき

を渡
わた

ってすがすがしく吹
ふ

いてくる、レジャ
れ じ ゃ

ー
ー

に適
てき

した時季
じ き

でもあります。  

 ちなみに、「五月
さつき

晴
ば

れ」は江戸時代
え ど じ だ い

から用
もち

いられていたことから推測
すいそく

すると、ここでの５
ご

月
がつ

とは陰暦
いんれき

で、今
いま

の太陽 暦
たいようれき

の 6
ろく

月
がつ

をさしてお

り、もともとは梅雨
つ ゆ

の晴
は

れ間
ま

をさす言葉
ことば

であったと思
おも

われますが、現在
げんざい

では、5
ご

月
がつ

の晴天
せいてん

のことをいいます。 

５月
ごがつ

は「皐月
さつき

」とも書
か

き、田
た

に早苗
さなえ

を盛
さか

んに植
う

えるので「早苗
さなえ

月
づき

」といっていたのが 略
りゃく

されたものという説
せつ

があり、稲作
いなさく

が始
はじ

まる月
つき

を

意味
い み

するという説
せつ

が一般 的
いっぱんてき

です。 

A Calendar of Words  

Seasonal Words for May 

The series of national holidays and one weekend that runs from the end of April to early May in Japan is generally called 
Golden Week (sometimes abbreviated to GW), and is also called ogata renkyu. Many people use this period to go on short 
jaunts or longer trips to visit their parents or just have a holiday. Some people head overseas. 
This time of year is ideally suited for leisure activities, with clear skies (called satsuki-bare), and fresh south breezes 
(known as kunpu) playing over the fresh greenery in fields and mountains. 
Considering that the term satsuki-bare was first used in the Edo period, when a lunar calendar was employed, the period 
it referred to (the fifth month) would be the sixth month in the present solar calendar, and it would have originally meant 
clear weather after the rainy season. However, these days it means clear May skies. 
May can also be written as satsuki. One explanation of the origin of this name says that it is short for sanaezuki, a name 
used because in May the rice seedlings (sanae) are planted in the fields. The standard explanation is that satsuki means 
the month when rice cultivation commences.  




